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LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE SU USO.  RESERVE EL MANUAL 
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MANUAL DE USUARIO
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CONTENIDO DEL PRODUCTO

Los siguientes son los accesorios que vienen con la bacha. 
Después de la entrega, verifique que todos los accesorios 
estén completos.

• 1 Bacha
• 1 Kit de Desagüe + tubería de alcantarillado
• 1 Lava copas
• 1 Dispenser de Detergente / Jabon
• 1 Manual de usuario

HERRAMIENTAS NECESARIAS
A continuación se incluye la lista de herramientas.

1. Taladro y broca de 10 mm 5. Protector Ocular

2. Destornillador 6. Lija

3. Silicona 7. Sierra Caladora

4. Lapiz o marcador 8. Cortadora de bordes



7

Se recomiendan las herramientas anteriores por su facili-
dad de instalación y seguridad. 
Tenga cuidado al instalar para evitar rayarse con el borde 
de la bacha.
 
Nota: Distinga cuidadosamente la bacha que desea insta-
lar y si desea la bacha aplicada en la encimera o la bacha-
bajo encimera.

PUNTOS A TENER EN CUENTA

CONSEJOS DE INSTALACIÓN
 
1. El grifo de cocina a juego con el fregadero es adecuado 
para una presión de agua de entre 0,05 y 0,5 MPa y un 
rango de temperatura del agua de entre 0 °C (no incluido) 
y 80 °C, con una temperatura ambiente de entre 0 °C (no 
incluido) y 50 °C. 
 
2. El fregadero y el grifo deben manipularse con cuidado 
durante la instalación para evitar arañazos en la superficie 
y otros defectos estéticos. 
 
3. Durante el proceso de decoración de la cocina, se re-
comienda instalar el fregadero en último lugar (evite el 
contacto prolongado con ácidos, álcalis, sales, etc., que 
pueden provocar óxido).

NOTAS DE INSTALACIÓN: 
 
1. Para la instalación, simplemente siga el diagrama de 
arriba abajo. Se recomienda instalar primero todos los tu-
bos de desagüe en el fregadero y luego instalar 
 el fregadero junto con los tubos de desagüe en la enci-
mera del gabinete.
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2. La altura del tubo de desagüe instalado (sin incluir la 
altura del fregadero) es de aproximadamente 300 mm. 
 
3. Durante el proceso de instalación, cada conexión de 
tubería tendrá una junta para sellar el agua. Asegúrese de 
que todas estén en su lugar. 
 
4. Después de la instalación, es imprescindible realizar una 
prueba de agua.

CONSEJOS DE MANTENIMIENTO
 
Para obtener los mejores resultados, limpie el polvo, los 
restos de cal, los residuos de comida, etc. de las superfi-
cies exteriores de este fregadero después de su uso. No 
utilice limpiadores abrasivos ni productos químicos cáus-
ticos. 
Compruebe periódicamente que las piezas de este fre-
gadero no presenten signos de aflojamiento, desgaste o 
daños. Apriete, repare o sustituya cualquier pieza proble-
mática antes de seguir utilizándolo.

GUÍA DE INSTALACIÓN

Método de instalación de la bacha sobre encimera

1. Coloque el fregadero en la posición de instalación, coloque o utilice 
la plantilla de instalación con cuidado para marcar la posición exacta 
de la línea de corte y la línea límite, presione el fregadero o la plantilla 
y trace el contorno a lo largo del borde del fregadero, no utilice un 
marcador que no se pueda borrar.
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2. Retire el lavabo, 6,4 mm desde el interior del borde para trazar una 
línea de corte.  
Nota: los requisitos de tamaño de 6,4 mm son muy precisos, esta 
distancia es suficiente para apretar las piezas redondas y alejarlas de 
la plantilla, que es la línea de corte.

 
3. Es muy importante realizar un corte preciso. En primer lugar, tala-
dre un agujero de 3/8 de diámetro en la línea de corte en el interior, 
que se utilizará para colocar la hoja de la sierra de corte, siguiendo 
el dibujo de la línea de corte para marcar la posición del fregadero, y 
utilice papel de lija para alisar la incisión en la instalación del círculo 
ajustado antes de que el fregadero se hunda en la incisión, con el fin 
de comprobar que el agujero es el correcto.

4. Colocación silicona transparente, 3,2-6,4 mm de ancho, en la ubi-
cación del fregadero aproximadamente a 1/16,4 mm del recorte. Si es 
demasiado ancho, el sellado entre el fregadero y la mesa de montaje 
será deficiente. Instale el grifo antes de instalar el fregadero.
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5. Colocación de la bacha: Coloque el borde delantero de la bacha 
contra el borde delantero de la abertura de la encimera y cúbralo con 
adhesivo, luego baje la bacha lentamente.

6. Instale los sujetadores en las tiras de conexión  
PRECAUCIÓN: Apretar demasiado los sujetadores puede provocar 
una instalación incorrecta o incluso dañar el lavabo.

7. Ultimos detalles: 

1. Apriete los sujetadores con la mano uno por uno, comenzando por 
el centro hacia ambos lados. 
2. Vuelva a comprobar la posición del fregadero sobre la encimera. 
Compruebe la posición del fregadero sobre la encimera. 
3. Limpie el adhesivo compuesto y los arañazos de bolígrafo de la 
encimera. 
4. Elimine las manchas de grasa y las huellas dactilares del fregade-
ro con un paño húmedo o una esponja y un detergente suave, que 
puede mezclarse con algún material putrefactivo, después de frotar 
ligeramente.
5. Elimine las manchas de grasa y las huellas de manos del fregade-
ro con un paño húmedo o una esponja y un detergente suave, que 
puede mezclarse con algún material putrefactivo, después de frotar 
ligeramente.
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Método de instalación de la bacha bajo encimera

1. Con la encimera limpia, coloque la placa de muestra proporcionada 
en las encimeras de la cocina donde se va a instalar el fregadero en la 
ubicación adecuada, presione la placa de muestra y, con un rotulador, 
dibuje una línea de contorno alrededor de la placa de muestra. Nota: 
No utilice rotuladores que no se borren.

2. Retire la placa de muestra, primero haga un agujero de 10 mm de 
diámetro en la línea de corte en el interior del taladro. Utilice la hoja 
de sierra de la sierra de corte a lo largo de la línea de corte trazada, 
corte la boca de instalación del fregadero y, después de cortar, sujete 
la parte cortada para evitar que la boca de corte se rompa.

3. Utilice una recortadora, una lima y papel de lija para recortar el bor-
de del corte y redondear las esquinas según desee.
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4. Gire la encimera, aproximadamente a 6,4 mm del perímetro del 
corte recubierto con adhesivo especial para mármol, con un ancho 
de 3,2-6,4 mm, en lugar de causar dificultades para sellar el lavabo 
del gabinete. Al mismo tiempo, prepare unas tiras de mármol de 50 
mm de ancho con clips especiales para la instalación del lavabo bajo 
encimera.

5. Pega el lavabo a la otra parte de la encimera y alinéalo.

6. Aplique adhesivo compuesto a las tiras de mármol y fíjelas al borde 
alrededor del lavabo. Añada peso de compresión para asegurarse de 
que las tiras de piedra presionen contra el borde del lavabo entre 10 y 
12 mm: fije un extremo de los clips a la encimera y el otro extremo al 
lavabo atornillándolo en su sitio.

Imagen de referencia:
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7. Para que quede bien sujeto, se montará en la encimera del lavabo 
girado y se instalará en sus gabinetes.

8. Para eliminar los restos de pegamento de la encimera, utilice un 
paño húmedo, una esponja y un limpiador suave para eliminar cual-
quier resto de grasa y huellas dactilares del fregadero. Puede aplicar 
un poco de abrasivo y frotar suavemente.

INSTALACIÓN DEL FILTRO DE AGUA Y KIT DE DESAGÜE
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INSTALACIÓN DEL DISPENSER Y LAVACOPAS

Inserte el cuerpo del 
dispensador de jabón en 
el orificio del dispensador 
de jabón de la encimera, 
apriete la tuerca desde 
abajo y, a continuación, 
instale el cabezal del dis-
pensador de jabón.

Se coloca a presión

Set de cabezales para 
dispensador de jabón

Botella del 
dispenser de 
detergente
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INSPECCIÓN TRAS LA INSTALACIÓN

1. Tape el tapón del agua, llene el fregadero con agua 
(asegúrese de que el tapón esté bien sellado) y deje que 
el agua se desborde por el orificio de rebose; compruebe 
si el grifo, el grupo de drenaje PP, el filtro del bajante y la 
junta de rebose tienen fugas; si es así, vuelva a instalar la 
pieza de conexión; retire el tapón del agua para compro-
bar si el drenaje funciona correctamente.
 
2. Hay «hebillas rojas y azules» o «logotipos H y C» en 
la manija del grifo, que indican la dirección de salida del 
agua caliente y fría. Gire la manija horizontalmente hacia 
la dirección roja o H para abrirla, y se descargará agua ca-
liente; de lo contrario, se descargará agua fría. Al probar 
el agua, si la dirección del agua caliente y fría no coincide 
con el logotipo de la manija, es necesario intercambiar las 
mangueras de alta presión de agua caliente y fría en la 
conexión de la válvula angular.
 
3. Después de la inspección, retire con cuidado los res-
tos que queden en el fregadero (como alambre de hierro, 
limaduras de hierro, barro, cemento, etc.), límpielo con 
agua limpia, séquelo con un trapo y cúbralo con una pe-
lícula de plástico o cartón hasta que se utilice, para evitar 
que el fregadero se contamine con otros elementos deco-
rativos.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

El fregadero debe limpiarse después de cada uso. Utilice detergente 
doméstico (no utilice detergente industrial) con trapos normales o 
bolas de limpieza flexibles no metálicas para limpiar el fregadero.  
 
Después de limpiar las manchas de aceite, enjuague con agua limpia. 
La superficie de acero inoxidable no absorbe la suciedad, por lo que 
no es necesario frotar con demasiada fuerza para evitar rayar la su-
perficie del fregadero. No frote el fregadero con una bola de limpieza 
metálica, ya que sus partículas metálicas permanecerán en la super-
ficie del fregadero y provocarán manchas de óxido. Además, el alam-
bre metálico de la bola también rayará la superficie del fregadero.

1. Si aparecen manchas de óxido en la superficie del fregadero, las 
causas principales son las siguientes: 
 
• Durante el proceso de decoración o limpieza, el fregadero entra en 
contacto con materiales decorativos que contienen ácido, álcali, sal, 
etc. (limpiados en el fregadero). La casa recién renovada no está bien 
ventilada y el gas corrosivo que emiten los materiales decorativos se 
oxida con el cuerpo del fregadero. 
• El agua se retiene en el fregadero durante mucho tiempo y las sus-
tancias metálicas contenidas en el agua se adsorben en la superficie 
del fregadero. 
Este tipo de manchas de óxido (manchas) pueden restaurarse al esta-
do original de la superficie del fregadero mediante la eliminación del 
óxido, lo que no afecta a la calidad del producto ni a su vida útil. 

2. Si el grupo de drenaje de PP tiene fugas, compruebe cuidadosa-
mente si las juntas de estanqueidad del lugar de la fuga están com-
pletas. Si se detecta que faltan, sustitúyalas inmediatamente. Si se 
detecta una fuga en el rebosadero, el desagüe o el filtro del bajante, 
compruebe si la junta de estanqueidad correspondiente está instalada 
correctamente o apriete sus tornillos de fijación.
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LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR. GUARDE O MANUAL 
PARA CONSULTAS FUTURAS.

MANUAL DO USUÁRIO 
 

PIA DE COZINHA 75 CM COM  GREL-
HA, DOSIFICADOR E  LIMPADOR DE 

COPOS

BACHA004
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CONTEÚDO DO PRODUTO 
 
A seguir estão os acessórios que acompanham a pia. 
Após a entrega, verifique se todos os acessórios estão 
completos. 
 
• 1 Pia 
• 1 Kit de drenagem + tubulação de esgoto 
• 1 Lava copos
• 1 Dispensador de detergente/sabão 
• 1 Manual do usuário 
 
 
FERRAMENTAS NECESSÁRIAS 
Segue abaixo a lista de ferramentas.

1. Furadeira e broca de 10 mm    5. Proteção ocular

2. Chave de fenda 6. Lixa

3. Silicone 7. Serra tico-tico

4. Lápis ou marcador 8. Cortador de bordas
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As ferramentas acima são recomendadas por sua facilida-
de de instalação e segurança. 
Tenha cuidado ao instalar para evitar arranhões com a 
borda da pia. 
 
Observação: Distinga cuidadosamente a pia que deseja 
instalar e se deseja a pia aplicada na bancada ou a pia sob 
a bancada. 
 
 

PONTOS A TER EM CONTA 
 
CONSELHOS DE INSTALAÇÃO 
 
1. A torneira de cozinha a condizer com o lava-loiça é 
adequada para uma pressão de água entre 0,05 e 0,5 MPa 
e um intervalo de temperatura da água entre 0 °C (não 
incluído) e 80 °C, com uma temperatura ambiente entre 0 
°C (não incluído) e 50 °C. 
 
2. A pia e a torneira devem ser manuseadas com cuidado 
durante a instalação para evitar arranhões na superfície e 
outros defeitos estéticos. 
 
3. Durante o processo de decoração da cozinha, recomen-
da-se instalar a pia por último (evite o contato prolonga-
do com ácidos, álcalis, sais, etc., que podem causar ferru-
gem). 
 
Notas de instalação: 
 
1. Para a instalação, basta seguir o diagrama de cima para 
baixo. Recomenda-se instalar primeiro todos os tubos de 
escoamento na pia e, em seguida, instalar a pia juntamen-
te com os tubos de escoamento na bancada do armário.
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2. A altura do tubo de escoamento instalado (sem incluir a altura da 
pia) é de aproximadamente 300 mm. 
 
3. Durante o processo de instalação, cada conexão do tubo terá uma 
junta para vedar a água. Certifique-se de que todas estejam no lugar. 
 
4. Após a instalação, é imprescindível realizar um teste de água.

DICAS DE MANUTENÇÃO 
 
Para obter melhores resultados, limpe o pó, os resíduos de calcário, 
os restos de comida, etc. das superfícies externas desta pia após o 
uso. Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou produtos químicos 
cáusticos.
Verifique periodicamente se as peças desta pia não apresentam sinais 
de afrouxamento, desgaste ou danos. Aperte, repare ou substitua 
qualquer peça problemática antes de continuar a utilizá-la. 
 

GUIA DE INSTALAÇÃO 
 
MÉTODO DE INSTALAÇÃO DA PIA SOBRE A BANCADA

1. Coloque a pia na posição de instalação, posicione ou utilize o 
gabarito de instalação com cuidado para marcar a posição exata da 
linha de corte e da linha limite, pressione a pia ou o gabarito e trace o 
contorno ao longo da borda da pia, não utilize um marcador que não 
possa ser apagado.
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2. Remova a pia, 6,4 mm a partir do interior da borda para traçar uma 
linha de corte.  
Observação: os requisitos de tamanho de 6,4 mm são muito precisos, 
essa distância é suficiente para apertar as peças redondas e afastá-las 
do gabarito, que é a linha de corte.

3. É muito importante fazer um corte preciso. Primeiro, faça um furo 
de 3/8 de diâmetro na linha de corte no interior, que será usado para 
colocar a lâmina da serra de corte, seguindo o desenho da linha de 
corte para marcar a posição da pia, e use uma lixa para alisar o corte 
na instalação do círculo ajustado antes que a pia afunde no corte, a 
fim de verificar se o furo está correto.

4. Coloque silicone transparente, com 3,2-6,4 mm de largura, no local 
da pia a aproximadamente 1/16,4 mm do recorte. Se for muito largo, a 
vedação entre a pia e a mesa de montagem será deficiente. Instale a 
torneira antes de instalar a pia.
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5. Colocação da pia: Coloque a borda frontal da pia contra a borda 
frontal da abertura da bancada e cubra-a com adesivo, depois abaixe 
a pia lentamente.

6. Instale os fixadores nas tiras de conexão.  
CUIDADO: Apertar demais os fixadores pode causar uma instalação 
incorreta ou até mesmo danificar a pia.

7. Últimos detalhes: 
 
1. Aperte os fixadores com a mão, um por um, começando pelo centro 
em direção a ambos os lados. 
2. Verifique novamente a posição da pia sobre a bancada. 
Verifique a posição da pia sobre a bancada. 
3. Limpe o adesivo composto e os arranhões de caneta da bancada.
4. Remova as manchas de gordura e as impressões digitais da pia 
com um pano úmido ou uma esponja e um detergente suave, que 
pode ser misturado com algum material putrefativo, após esfregar 
levemente.
5. Remova as manchas de gordura e as marcas de mãos da pia com 
um pano úmido ou uma esponja e um detergente suave, que pode ser 
misturado com algum material putrefativo, após esfregar levemente.
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Método de instalação da pia sob a bancada 
 
1. Com a bancada limpa, coloque a placa de amostra fornecida nas 
bancadas da cozinha onde a pia será instalada no local adequado, 
pressione a placa de amostra e, com um marcador, desenhe uma linha 
de contorno ao redor da placa de amostra. Observação: não use mar-
cadores que não possam ser apagados.

2. Retire a placa de amostra e faça primeiro um furo de 10 mm de diâ-
metro na linha de corte no interior da broca. Utilize a lâmina da serra 
de corte ao longo da linha de corte traçada, corte a boca de insta-
lação da pia e, após o corte, segure a parte cortada para evitar que a 
boca de corte se parta.

3. Use um aparador, uma lima e uma lixa para aparar a borda do corte 
e arredondar os cantos conforme desejado.
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4. Gire a bancada, aproximadamente a 6,4 mm do perímetro do corte 
revestido com adesivo especial para mármore, com uma largura de 
3,2-6,4 mm, em vez de causar dificuldades para vedar a pia do ar-
mário. Ao mesmo tempo, prepare tiras de mármore de 50 mm de 
largura com clipes especiais para a instalação da pia sob a bancada.

5. Cole a pia na outra parte da bancada e alinhe-a.

6. Aplique adesivo composto nas tiras de mármore e fixe-as à borda 
ao redor da pia. Adicione peso de compressão para garantir que as 
tiras de pedra pressionem a borda da pia entre 10 e 12 mm: fixe uma 
extremidade dos clipes à bancada e a outra extremidade à pia, apara-
fusando-a no lugar. 
 
 
Imagem de referência:



25

7. PARA QUE FIQUE BEM FIXADO, ELE SERÁ MONTADO NA BANCA-
DA DO LAVATÓRIO GIRADO E INSTALADO NOS ARMÁRIOS.

8. PARA REMOVER OS RESTOS DE COLA DA BANCADA, USE UM 
PANO ÚMIDO, UMA ESPONJA E UM LIMPADOR SUAVE PARA REMO-
VER QUALQUER RESÍDUO DE GORDURA E IMPRESSÕES DIGITAIS 
DA PIA. VOCÊ PODE APLICAR UM POUCO DE ABRASIVO E ESFRE-
GAR SUAVEMENTE. 
 
INSTALAÇÃO DO FILTRO DE ÁGUA E KIT DE DRENAGEM
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INSTALAÇÃO DO DISPENSADOR E LAVA-COPOS

Insira o corpo do dispen-
sador de sabão no orifício 
do dispensador de sabão 
da bancada, aperte a por-
ca por baixo e, em segui-
da, instale o cabeçote do 
dispensador de sabão.

É colocado 
à pressão

Conjunto de cabeças 
para dispensador de 
sabonete

Garrafa do  
dispensador 

de  
detergente
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INSPEÇÃO APÓS A INSTALAÇÃO

1. Tampe o ralo, encha a pia com água (certifique-se de 
que a tampa esteja bem vedada) e deixe a água trans-
bordar pelo orifício de transbordamento; verifique se a 
torneira, o conjunto de drenagem PP, o filtro do tubo de 
queda e a junta de transbordamento apresentam vaza-
mentos; se houver, reinstale a peça de conexão; remova a 
tampa da água para verificar se o ralo está funcionando 
corretamente. 
 
2. Há “fivelas vermelhas e azuis” ou “logotipos H e C” na 
alça da torneira, indicando a direção de saída da água 
quente e fria. Gire a alça horizontalmente na direção 
vermelha ou H para abri-la, e a água quente será desca-
rregada; caso contrário, a água fria será descarregada. 
Ao testar a água, se a direção da água quente e fria não 
corresponder ao logotipo da alça, é necessário trocar as 
mangueiras de alta pressão de água quente e fria na co-
nexão da válvula angular.

3. Após a inspeção, remova cuidadosamente os resíduos 
que permanecerem na pia (como arame de ferro, limalhas 
de ferro, lama, cimento, etc.), limpe-a com água limpa, 
seque-a com um pano e cubra-a com uma película plásti-
ca ou papelão até que seja utilizada, para evitar que a pia 
seja contaminada por outros elementos decorativos.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

A pia deve ser limpa após cada uso. Use detergente doméstico (não 
use detergente industrial) com panos normais ou esponjas flexíveis 
não metálicas para limpar a pia.  
 
Após limpar as manchas de óleo, enxágue com água limpa. A super-
fície de aço inoxidável não absorve a sujeira, portanto, não é neces-
sário esfregar com muita força para evitar riscar a superfície da pia. 
Não esfregue a pia com uma esponja de limpeza metálica, pois suas 
partículas metálicas permanecerão na superfície da pia e causarão 
manchas de ferrugem. Além disso, o fio metálico da esponja também 
riscará a superfície da pia. 
 
1. Se aparecerem manchas de ferrugem na superfície da pia, as princi-
pais causas são as seguintes: 
 
• Durante o processo de decoração ou limpeza, a pia entra em conta-
to com materiais decorativos que contêm ácido, álcali, sal, etc. (lim-
pos na pia). A casa recém-reformada não está bem ventilada e o gás 
corrosivo emitido pelos materiais decorativos oxida o corpo da pia. 
• A água fica retida na pia por muito tempo e as substâncias metáli-
cas contidas na água são adsorvidas na superfície da pia.
Este tipo de manchas de óxido (manchas) pode ser restaurado ao es-
tado original da superfície da pia através da remoção do óxido, o que 
não afeta a qualidade do produto nem sua vida útil.

2. Se o grupo de drenagem em PP apresentar fugas, verifique cui-
dadosamente se as juntas de estanqueidade do local da fuga estão 
completas. Se verificar que faltam, substitua-as imediatamente. Se for 
detectada uma fuga no transbordador, no dreno ou no filtro do tubo 
de queda, verifique se a junta de vedação correspondente está insta-
lada corretamente ou aperte os parafusos de fixação.
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READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.  KEEP THE MANUAL FOR FU-
TURE REFERENCE.

USER MANUAL 
 

75CM KITCHEN SINK WITH GRILL, 
DISPENSER AND GLASS CLEANER 

 
BACHA004
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PRODUCT CONTENTS

The following accessories are included with the sink. Upon 
delivery, please verify that all accessories are present.

• 1 Sink 
• 1 Drain Kit + sewer pipe 
• 1 Glass Washer 
• 1 Detergent/Soap Dispenser 
• 1 User Manual

NECESSARY TOOLS
The list of tools is provided below.

1. Drill and 10 mm drill bit    5. Eye protection

2. Screwdriver 6. Sandpaper

3. Silicone 7. Jigsaw

4. Pencil or marker 8. Edge trimmer
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The above tools are recommended for their ease of insta-
llation and safety. 
Take care when installing to avoid scratching yourself on 
the edge of the sink.

Note: Carefully choose the sink you wish to install and 
whether you want it to be fitted into the worktop or un-
derneath it.

POINTS TO NOTE

INSTALLATION TIPS
 
1. The kitchen tap matching the sink is suitable for water 
pressure between 0.05 and 0.5 MPa and a water tempe-
rature range between 0 °C (not included) and 80 °C, with 
an ambient temperature between 0 °C (not included) and 
50 °C.

2. The sink and tap must be handled with care during ins-
tallation to avoid scratches on the surface and other cos-
metic defects. 
 
3. During the kitchen decoration process, it is recommen-
ded to install the sink last (avoid prolonged contact with 
acids, alkalis, salts, etc., which can cause rust).

INSTALLATION NOTES: 
 
1. For installation, simply follow the diagram from top to 
bottom. It is recommended to first install all drain pipes in 
the sink and then install the sink together with the drain 
pipes in the cabinet worktop.
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2. The height of the installed drain pipe (not including the 
height of the sink) is approximately 300 mm. 
 
3. During the installation process, each pipe connection 
will have a gasket to seal the water. Ensure that all are in 
place. 
 
4. After installation, it is essential to perform a water test.

MAINTENANCE TIPS
 
For best results, clean dust, limescale, food residue, etc. 
from the exterior surfaces of this sink after use. Do not 
use abrasive cleaners or caustic chemicals.
Periodically check the parts of this sink for signs of loose-
ning, wear or damage. Tighten, repair or replace any pro-
blematic parts before continuing to use it.

INSTALLATION GUIDE

Method for installing the sink on the worktop

1. Place the sink in the installation position, carefully position or use 
the installation template to mark the exact position of the cutting line 
and boundary line, press down on the sink or template and trace the 
outline along the edge of the sink. Do not use a marker that cannot 
be erased.
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2. Remove the sink, 6.4 mm from the inside edge to draw a cutting 
line.  
Note: the 6.4 mm size requirement is very precise; this distance is 

template, which is the cutting line.

3. It is very important to make a precise cut. First, drill a 3/8-inch 
diameter hole on the cutting line on the inside, which will be used 
to position the cutting saw blade, following the cutting line drawing 
to mark the position of the sink, and use sandpaper to smooth the 
incision in the fitted circle installation before the sink sinks into the 
incision, in order to check that the hole is correct.

4. Apply transparent silicone, 3.2-6.4 mm wide, to the sink location 
approximately 1/16.4 mm from the cut-out. If it is too wide, the seal 
between the sink and the mounting table will be poor. Install the tap 
before installing the sink.
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5. Positioning the basin: Place the front edge of the basin against the 
front edge of the worktop opening and cover it with adhesive, then 
slowly lower the basin.

6. Install the fasteners on the connecting strips.  
CAUTION: Over-tightening the fasteners can result in improper insta-
llation or even damage to the sink.

7. Final details: 
 
1. Tighten the fasteners by hand one by one, starting from the centre 
and working outwards. 
2. Double-check the position of the sink on the worktop. 
Check the position of the sink on the worktop. 
3. Clean any adhesive residue and pen marks from the worktop.
4. Remove grease stains and fingerprints from the sink with a damp 
cloth or sponge and mild detergent, which can be mixed with a putre-
factive material, after rubbing lightly.
5. Remove grease stains and handprints from the sink with a damp 
cloth or sponge and mild detergent, which can be mixed with a putre-
factive material, after rubbing lightly.
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Method for installing an under-counter sink

1. With the worktop clean, place the sample plate provided on the 
kitchen worktops where the sink is to be installed in the appropriate 
location, press down on the sample plate and, using a marker pen, 
draw a contour line around the sample plate. Note: Do not use perma-
nent markers.

2. Remove the sample plate, first drill a 10 mm diameter hole in the 

marked cut line, cut out the sink installation opening, and after cut-
ting, hold the cut-out piece to prevent the cut opening from breaking.

3. Use a trimmer, file, and sandpaper to trim the edge of the cut and 
round the corners as desired.
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4. Turn the worktop approximately 6.4 mm from the perimeter of the 
cut covered with special marble adhesive, with a width of 3.2-6.4 mm, 

same time, prepare 50 mm wide marble strips with special clips for 
installing the under-counter sink.

5. Glue the sink to the other part of the worktop and align it.

6. Apply composite adhesive to the marble strips and attach them to 
the edge around the basin. Add compression weight to ensure that 
the stone strips press against the edge of the basin between 10 and 12 
mm: attach one end of the clips to the worktop and the other end to 
the basin by screwing it in place. 
 
 
Reference image:
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7. To ensure a secure fit, mount it on the sink countertop in a rotated 
position and install it in your cabinets.

8. To remove any glue residue from the countertop, use a damp cloth, 
sponge, and mild cleaner to remove any grease and fingerprints from 
the sink. You can apply a little abrasive and rub gently.

INSTALLATION OF WATER FILTER AND DRAINAGE KIT



38

INSTALLATION OF DISPENSER AND GLASS WASHER

Insert the soap dispen-
ser body into the soap 
dispenser hole in the 
countertop, tighten the 
nut from below, and then 
install the soap dispenser 
head.

Press-fit installation

Set of heads for soap 
dispenser

Detergent 
dispenser 
bottle



39

INSPECTION AFTER INSTALLATION

1. Cover the water plug, fill the sink with water (make 
sure the plug is tightly sealed) and let the water overflow 
through the overflow hole; check the tap, PP drainage 
unit, downpipe filter and overflow seal for leaks; If so, 
reinstall the connecting piece; remove the water plug to 
check if the drain is working properly. 
 
2. There are ‘red and blue buckles’ or ‘H and C logos’ on 
the tap handle, indicating the direction of hot and cold 
water flow. Turn the handle horizontally towards the red 
or H direction to open it, and hot water will be discharged; 
otherwise, cold water will be discharged. When testing 
the water, if the direction of the hot and cold water does 
not match the logo on the handle, it is necessary to swap 
the hot and cold high-pressure hoses at the angle valve 
connection.

3. After inspection, carefully remove any debris left in the 
sink (such as iron wire, iron filings, mud, cement, etc.), 
clean it with clean water, dry it with a cloth, and cover it 
with plastic film or cardboard until it is used, to prevent 
the sink from being contaminated by other decorative 
elements.
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CLEANING AND MAINTENANCE

The sink should be cleaned after each use. Use household deter-
gent (do not use industrial detergent) with normal cloths or flexible 
non-metallic cleaning balls to clean the sink.  
 
After cleaning oil stains, rinse with clean water. The stainless steel 
surface does not absorb dirt, so there is no need to scrub too hard 
to avoid scratching the sink surface. Do not scrub the sink with a 
metal scouring pad, as metal particles will remain on the sink surface 
and cause rust stains. In addition, the metal wire in the ball will also 
scratch the surface of the sink. 
 
1. If rust stains appear on the surface of the sink, the main causes are 
as follows: 
 
• During the decoration or cleaning process, the sink comes into con-
tact with decorative materials containing acid, alkali, salt, etc. (clea-
ned in the sink). The newly renovated house is not well ventilated, and 
the corrosive gas emitted by the decorative materials oxidises with 
the sink body. 
• Water is retained in the sink for a long time, and the metallic subs-
tances contained in the water are adsorbed onto the surface of the 
sink.
This type of rust stain (mark) can be restored to the original condition 

quality of the product or its service life.

2. If the PP drainage unit is leaking, carefully check whether the 
sealing gaskets at the leak site are complete. If any are found to be 
missing, replace them immediately. If a leak is detected in the over-
flow, drain or downpipe filter, check whether the corresponding seal is 
correctly installed or tighten its fixing screws.






